
SAFETY NORMS

Do not exceed maximum speed indicated on each disc.

Semiflexible discs must be used with backing pad.

Grinding machine should be equipped with suitable guards.

During operation always maintain a proximal 20º angle of 
aproach to the piece to work.

Keep semiflexible discs in their original packaging.

Operator must be protected with gloves, glasses, dusk 
mask, hearing protection and protective clothing.

Keep semiflexible discs safe from any direct source of heat.

Semiflexible discs must be used within 2 years of their 
supply.

FAILURE TO COMPLY WITH THESE INSTRUCTIONS MAY 
LEAD TO SERIOUS INJURIES TO THE OPERATOR AND 
ANY PERSON IN THE VICINITY.
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NORMES DE SÉCURITÉ

Ne jamais dépasser la vitesse maximale indiquée sur le 
disque.

Les disques semi-flexibles doivent être équipés de carters 
de protection.

Maintenez un angle d’environ 20º entre le disque et la 
pièce à travailler.

Conservez le disque semi-flexible dans son emballage 
d’origine.

L’utilisateur du disque doit impérativement porter : 
gants, lunettes, masque, protection auditive et 
vêtements de protection.

Maintenez le disque semi-flexible loin d’une source directe 
de chaleur.

Les disques semi-flexibles doivent être utilisés dans les 2 
ans suivant leur livraison.

UNE QUELCONQUE FAILLE AUX NORMES DE SÉCURITÉ 
PEU CONDUIRE À DE SÉVÈRES BLESSURES DE 
L’UTILISATEUR DU DISQUE OU DES PERSONNES 
ENVIRONNANTES.

FR

NORMAS DE SECURIDAD

No superar nunca la velocidad indicada en cada disco.

Nunca usar un disco semiflexible sin plato soporte.

Las máquinas empleadas tienen que tener las capotas de 
protección reglamentares.

Es conveniente mantener un ángulo de cerca de 20º entre el 
disco y el plano de trabajo.

Conservar los discos semiflexibles en su embalage de 
originen.

El operador tiene que llevar guantes, gafas, mascarilla, 
protección auditiva y ropa de protección.

Mantener los discos semiflexibles lejos de cualquier fuente 
directa de calor.

Los discos semiflexibles deben ser utilizados dentro de 2 
años después de su suministro.

CUALQUIER FALLO DE CUMPLIMENTO DE ESTAS 
NORMAS PUEDE LLEVAR A GRAVES LESIONES DEL 
OPERADOR O DE PERSONAS EN LAS CERCANÍAS.
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Überschreiten Sie nie die angegebene maximale 
Einsatz-Drehgeschwindigkeit der Scheibe.

Semiflexible Scheiben müssen immer mit Stützteller 
verwendet werden.

Schleifmaschine sollte mit geeigneten Schutzvorrichtungen 
ausgestattet werden.

Während des Einsatzes stets in einem 20° Winkel zum 
bearbeitenden Material arbeiten.

Semiflexible Scheiben sind in ihrer Originalverpackung zu 
lagern.

Der Anwender muss mit Handschuhen, Brille, 
Staubmaske, Gehörschutz und Schutzkleidung 
ausgerüstet werden.

Semiflexible Scheiben müssen sicher vor direkten 
Wärmequellen gelagert werden.

Semiflexible Scheiben müssen innerhalb von 2 Jahren ab 
Lieferdatum gebraucht werden.

DIE NICHTBEACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN 
ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜR DEN ANWENDER 
UND PERSONEN DIE SICH IN DER NÄHE AUFHALTEN 
FÜHREN.
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